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1. Đặt vấn đề
Giao tiếp là hoạt động giao lưu, tiếp xúc giữa 

con người với con người; trong quá trình đó, các bên 
tham gia tạo ra hoặc chia sẻ thông tin, cảm xúc với 
nhau nhằm đạt được mục đích giao tiếp. Đối với một 
ngôn ngữ như tiếng Trung cũng vậy, khả năng giao 
tiếp tiếng Trung là một trong những khả năng giao 
tiếp bằng ngôn ngữ, người giao tiếp tiếng Trung tốt là 
người có sự kết hợp hài hoà giữa yếu tố chủ quan và 
yếu tố khách quan. Yếu tố chủ quan đó là hành động, 
cử chỉ của bản thân người nói, sự ảnh hưởng của hoàn 
cảnh môi trường xung quanh. Yếu tố khách quan là 
khả năng mà ngôn ngữ yêu cầu khi giao tiếp: khả năng 
nghe và khả năng nói. 
2. Nội dung nghiên cứu
2.1. Những khó khăn trong giao tiếp bằng tiếng 
Trung
2.1.1 Phát âm sai

Một số người học khi giao tiếp tiếng Trung rất 
lưu loát nhưng lại phát âm chưa chuẩn, vì trong tiếng 
Trung giao tiếp có thể không nói đúng ngữ pháp 
nhưng bắt buộc phải phát âm đúng thì người nghe mới 
có thể nghe hiểu được.
2.1.2. Ngữ điệu không đúng

Ngữ điệu trong tiếng Trung giao tiếp chính là sự 
thay đổi của ngữ âm khi giao tiếp, bao gồm trọng âm, 
tiết tấu, nhịp điệu, cách ngắt nghỉ trong câu. Ngữ điệu 
trong giao tiếp giúp người nói bày tỏ tư tưởng, tình 
cảm và thái độ. Ngữ điệu không đúng cũng là một 
phần giúp người nghe hiểu về ý của bạn trong khi giao 
tiếp. Khi nói tiếng Trung, ngữ điệu giúp câu nói của 
người nói thêm cảm xúc và sinh động hơn, đồng thời 
khi dùng ngữ điệu đúng câu nói của người nói trong 
giao tiếp cũng sẽ dễ nghe hơn. Có một số trường hợp 
sử dụng ngữ điệu sai làm cho cuộc nói chuyện thiếu 
tự nhiên và có gì đó thiếu thu hút gây khó khăn cho 
người nghe.

2.1.3. Lượng tự vựng còn kém
Để giao tiếp và học tập tốt nghành ngôn ngữ nói 

chung và tiếng Trung nói riêng, chúng ta cần phải 
chuẩn bị tích lũy cho bản thân một khối từ vựng khổng 
lồ để trong giao tiếp để không bị lúng túng rụt rè vì có 
quá ít từ ngữ để nói, không biết sẽ nói gì và nói như 
thế nào.
2.1.4. Thiếu tự tin

Thiếu tự tin là vấn đề lớn nhất. Nhiều người vì 
sợ sai sẽ bị chê cười nên không giám giao tiếp tiếng 
Trung hoặc mang tâm lý ngại ngùng không tự tin khi 
giao tiếp, khi đó từng câu tùng chữ nói ra sẽ rất khó 
nghe và không thể hiện được nội dung muốn diễn đạt.
2.1.5. Môi trường giao tiếp hạn chế

Ở trong môi trường ít khi được giao tiếp bằng tiếng 
Trung, không thường xuyên được giao lưu gặp gỡ trò 
chuyện với giáo viên nước ngoài và người bản xứ 
khiến cho người học bị hạn chế trong giao tiếp, không 
phát triển được kỹ năng nghe nói của bản thân.
2.1.6. Thói quen ngại giao tiếp

Nhiều người không thích giao tiếp với người khác, 
đặc biệt là khi đến những nơi đông người, các bạn xa 
lạ và có cảm giác không an toàn, thường trốn tránh tìm 
nhũng góc nhỏ để nép vào cho đến khi chương trình 
hoặc hội nghị kết thúc. Lâu dần, điều này hình thành 
thói quen ngại nói, tạo thành rào cản giao tiếp.
2.2. Thực trạng giao tiếp tiếng Trung của SV Trường 
Đại học Hà Tĩnh
2.2.1. Số người học thường xuyên sử dụng tiếng Trung 
trong giao tiếp

Trong quá trình phỏng vấn, chúng tôi phát hiện số 
người học trả lời thường xuyên sử dụng tiếng Trung 
trong giao tiếp có tổng số 10 người trả lời, trong đó có 
2 bạn K11 chiếm (20%), 5 bạn K12 chiếm (50%), có 3 
bạn K13 chiếm (30%). Từ đó có thể thấy các bạn lớp 
k12 thường xuyên sử dụng tiếng trung trong giao tiếp. 

Thực trạng chất lượng giao tiếp tiếng Trung của sinh viên 
Trường Đại học Hà Tĩnh
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Biều đồ 2.1: Biểu đồ tỉ lệ thường xuyên sử dụng tiếng 
Trung để giao tiếp của SV Trường Đại học Hà Tĩnh

2.2.2. Số người học gặp khó khăn trong quá trình giao 
tiếp tiếng Trung

Trong quá trình phỏng vấn, tác giả phát hiện trả lời 
câu hỏi 2 về việc SV có gặp khó khăn trong quá trình 
giao tiếp tiếng Trung hay không, có tổng số 10 người 
trả lời. Trong đó có 2 bạn k11 chiếm(20%), 5 bạn k12 
chiếm (50%)và 3 bạn k13 chiếm (30%). Từ đó có thể 
thấy đa số các bạn k11, k12, k13 thường xuyên gặp 
khó khăn trong quá trình giao tiếp tiếng Trung. Ngoài 
ra kết quả phỏng vấn còn cho thấy phần lớn các bạn 
đều chủ yếu là khó khăn trong cách phát âm, vốn từ 
ít, trong quá trình giao tiếp ko nghe hiểu nội dung của 
người nói và môi trường giao tiếp còn hạn chế.

Biều đồ 2.2: Biết đến các ứng dụng và sử dụng để tìm 
kiếm dữ liệu học tiếng Trung

2.2.3. Khả năng sử dụng tiếng Trung của bạn trong 
quá trình giao tiếp
Bảng 2.1: khả năng sử dụng tiếng trung trong giao tiếp
	 Lựa chọn Số 

lượng
% % giá 

trị
% lũy 

kế
Giao tiếp những câu đơn 19 14,5 14,5 14,5
Giao tiếp những câu ngắn      21 16 16 30,5
Giao tiếp những đoạn hội thoại ngắn 58 44,3 44,3 74,8
Giao tiếp những đoạn hội thoại dài 10 7,6 7,6 82,4
Giao tiếp trong mọi tình huống 23 17,6 17,6 100,0
Tổng 126 100,0 100,0

Từ bảng 2.1, cho thấy rằng phần lớn người học cho 
rằng bản thân đều có khả năng sử dụng tiếng trung 
trong giao tiếp, cụ thể: có 19 người học cho rằng bản 
thân chỉ giao tiếp những câu đơn tiếng Trung (chiếm 
14,5%), có 21 người học cho rằng bản thân chỉ giao 
tiếp những câu ngắn tiếng Trung (chiếm 16%), có 
58 người học cho rằng bản thân chỉ giao tiếp những 
đoạn hội thoại ngắn tiếng Trung (chiếm 44,3%), có 10 
người học cho rằng bản thân chỉ giao tiếp những đoạn 
hội thoại dài (chiếm 7,6%), có 23 người học cho rằng 
bản thân giao tiếp tốt trong mọi tính huống (chiếm 
17,6%).

2.2.4. Hình thức sử dụng trong quá trình giao tiếp 
tiếng trung
Bảng 2.2: hình thức sử dụng trong quá trình giao tiếp
	 Lựa chọn Số lượng % % giá trị % lũy kế
Viết ra giấy trước khi nói 10 7,6 7,6 7,6
Phản xạ một cách tự nhiên 57 43,5 43,5 51,1
Dịch trong đầu từ tiếng việt sang 
tiếng trung 50 38,2 38,2 89,3

Bắt chước ngữ điệu người trung 14 10,7 10,7 100
Tổng 126 100,0 100,0

Từ bảng 2.2, cho thấy rằng phần lớn người học có 
các hình thức sử dụng trong quá trình giao tiếp khác 
nhau, cụ thể: có 10 người học cho rằng bản thân khi 
giao tiếp cần soạn ra giấy trước khi nói (chiếm 7,6%), 
có 57 người học cho rằng bản thân trong quá trình 
giao tiếp tiếng trung có thể phản xạ 1 cách tự nhiên 
(chiếm 43,5%), có 50 người học cho rằng bản thân khi 
giao giao tiếp tiếng Trung phải dịch trong đầu từ tiếng 
Việt sang tiếng Trung (chiếm 38,2%), có 14 người học 
cho rằng bản thân trong quá trình giao tiếp có thể bắt 
chước người trung nói chuyện (chiếm 10,7%).
2.5. Yếu tố tâm lý quan trọng trong quá trình giao tiếp 
tiếng Trung

Bảng 2.3: yếu tố tâm lý trong quá trình giao tiếp 
tiếng Trung

Lựa chọn Số lượng % % giá trị % lũy kế
Rất đồng ý 31 26,3 26,3 26,3
Đồng ý 84 67,9 67,9 94,2
Phân vân 9 5,8 5,8 100
Tổng 124 100,0 100,0

Từ bảng 2.3, cho thấy rằng phần lớn người học 
cho rằng yếu tố tâm lý quan trọng trong quá trình giao 
tiếp, cụ thể: có 115 người học cho rằng yếu tố tâm lý 
quan trọng trong quá trình giao tiếp tiếng trung (chiếm 
94,2%), có 9 người học phân vân về việc yếu tố tâm 
lý quan trọng trong quá trình giao tiếp (chiếm 5,8%).
2.6. Để giao tiếp tốt cần có ngữ pháp tốt, lượng từ 
vựng phong phú
Bảng 2.4: cần có ngữ pháp tốt, lượng từ vựng phong phú

Lựa chọn Số lượng % % giá trị % lũy kế

Rất đồng ý 52 42,3 42,3 42,3

Đồng ý 68 54,7 54,7 97,0

Phân vân 2 1,6 1,6 98,6

Không đồng ý 1 1,4 1,4 100,0

Tổng 124 100,0 100,0

Từ bảng 2.4, chúng ta thấy rằng phần lớn người 
học cho rằng để giao tiếp tốt cần có ngữ pháp tốt và 
lượng từ vựng phong phú, cụ thể: có 120 người học 
cho rằng có ngữ pháp tốt, lượng từ vựng phong phú 
giúp nâng cao hiệu quả giao tiếp (chiếm 97%), có 2 
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người học phân vân về việc có ngữ pháp tốt, lượng 
từ vựng phong phú giúp nâng cao hiệu quả giao tiếp 
(chiếm 1,6%), có 1 người học không cho rằng có ngữ 
pháp tốt, lượng từ vựng phong phú  sẽ giúp nâng cao 
hiệu quả giao tiếp (chiếm 1,8%). 
2.7. Có kỹ năng nghe nói tốt giúp nâng cao hiệu quả 
giao tiếp tiếng trung

Bảng 2.5: kỹ năng nghe nói tốt giúp nâng cao hiệu 
quả giao tiếp tiếng Trung

Lựa chọn Số lượng % % giá trị % lũy kế
Rất đồng ý 61 49,1 49,1 49,1
Đồng ý 62 50 50 99,1
Phân vân 1 0,9 0,9 100,0
Tổng 124 100,0 100,0

Từ bảng 2.5, cho thấy rằng phần lớn người học cho 
rằng có kỹ năng nghe nói tốt giúp nâng cao hiệu quả 
giao tiếp tiếng Trung, cụ thể: có 123 người học cho 
rằng có kỹ năng nghe nói tốt giúp nâng cao hiệu quả 
giao tiếp tiếng Trung (chiếm 99,1%), có 1 người học 
phân vân về việc có kỹ năng nghe nói tốt giúp nâng 
cao hiệu quả giao tiếp tiếng Trung (chiếm 0,9%).
2.8. Môi trường học ảnh hưởng đến chất lượng giao 
tiếp tiếng Trung

Bảng 2.6: Môi trường học ảnh hưởng đến chất lượng 
giao tiếp tiếng Trung

Lựa chọn Số lượng % % giá trị % lũy kế
Rất đồng ý 47 38,0 38,0 38,0
Đồng ý 72    58,1    58,1 96,1
Phân vân 3 2,4 2,4 98,5
Không đồng ý 2 1,5 1,5 100,0
Tổng 124 100,0 100,0

Từ bảng 2.6, cho thấy rằng phần lớn người học cho 
rằng môi trường học có ảnh hưởng đến chất lượng giao 
tiếp, cụ thể: có 119 người học cho rằng môi trường học 
có ảnh hưởng đến chất lượng giao tiếp (chiếm 96,1%), 
có 3 người học phân vân về việc môi trường học có 
ảnh hưởng đến chất lượng giao tiếp (chiếm 2,4%), có 
2 người học không cho rằng môi trường học có ảnh 
hưởng đến chất lượng giao tiếp (chiếm 1,5%). 
3. Một số giải pháp giúp nâng cao khả năng giao 
tiếp tiếng Trung

- Luyện nghe thật nhiều tiếng Trung: Nghe là một 
kỹ năng có vai trò quan trọng trong quá trình giao 
tiếp. Khi bạn nghe nhiều thì khả năng phản xạ của bạn 
trong giao tiếp sẽ được cải thiện rất nhiều. Tuy nhiên, 
bạn cần phải xác định được trình độ của mình và chọn 
những nội dung phù hợp với bản thân. Bạn nên nghe 
bất cứ ở đâu, thời gian nào miễn là bạn nghe.

- Luyện nói thật nhiều: Nếu như bạn không có 
môi trường để giao tiếp, để nói bạn có thể chọn đọc 
báo, sách vở và đọc to âm ra. Nếu lâu ngày bạn không 

luyện tập, việc nói chậm và nói nhịu là điều không thể 
tránh khỏi. Bạn cũng có thể tự mình đứng trước gương 
và luyện tập với chính mình.

- Chăm đọc sách: Đọc sách sẽ giúp vốn từ của bạn 
phong phú hơn mà còn giúp bạn rất nhiều trong quá 
trình giao tiếp. Bạn có thể đọc bất kỳ sách gì, miễn là 
bạn thích và hiểu nó.

- Rèn cho mình tính hướng ngoại, không nhút nhát: 
Chính tính cách rụt rè, ngại giao tiếp đã làm khả năng 
giao tiếp của bạn giảm đi rất nhiều. Bạn nên bạo dạn, 
chủ động bắt chuyện cũng như tự tìm kiếm cho mình 
cơ hội để rèn luyện khả năng khẩu ngữ

- Không sợ sai, không sợ khó: Sợ sai khi nói, chính 
là lý do lớn nhất để bạn không dám nói chuyện với 
người khác và không bao giờ giao tiếp được . Học một 
ngôn ngữ mới, điều đầu tiên là không sợ sai không sợ 
khó. khi bạn không sợ sai, bạn có nói sai thì người bản 
địa cũng sẽ không cười bạn.

- Thông qua các chương trình, app: Các app luyện 
nghe, luyện đọc hiểu có kèm file nghe, như: 荔枝, 
Learn Chinese, Manga Mandarin, Du Chinese, 企鹅
FM, 猫耳FM

- Các kênh radio chuyên dành cho luyện nghe: app 
酷我音乐HD phần 有声专区 có cả ngàn file radio 
với nhiều đề khác nhau.

- Các mạng xã hội 微博，知乎，tiktok
- Gameshow, ca nhạc, bộ phim yêu thích,..
Ngoại ngữ thực ra không quá khó, nó cũng là một 

thứ ngôn ngữ, mà nếu như chúng ta có môi trường, có 
cơ hội rèn dũa thì nó sẽ sáng. Hy vọng với một số giải 
pháp mà tôi đưa ra có thể giúp cho các bạn sinh viên 
nói riêng và người học và biết tiếng Trung nói chung 
có thể sử dụng tốt môn ngoại ngữ này để có ích trong 
công việc và cuộc sống.
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